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Kirdienrecht unterwerfen; dagegen war nach Vincentius, Laurentius und 
Tankred die griechische Weihe ohne Einhaltung der Termine und ohne 
Salbung damals noch für diejenigen Kleriker gültig, die zu einer grie­
chischen Diözese gehörten162). Innocenz IV. und Hostiensis betonten 
aber später ausdrücklich, daß ein lateinischer Kleriker, der von einem 
griechischen Bischof die höheren Weihen erhalten hatte, keineswegs als 
Geistlicher einer lateinischen Kirche eine Ehe fortsetzen dürfe; auf diese 
Weise versuchten ja, wie wir es aus den Statuten der Synode von Melfi 
(1284) erfuhren, lateinische Kleriker das Zölibatsgebot der Römischen 
Kirche zu umgehen. Für den Fall, daß ein Kleriker einer griechischen 
und einer lateinischen Diözese angehörte, indem er etwa Patrimonial­
gut und Pfründen in der griechischen Diözese besaß und deshalb vom 
griechischen Bischof geweiht worden war, sollten nach Vincentius, Lau­
rentius und Tankred die Gewohnheiten des Weihespenders maßgebend 
sein; dasselbe galt nach Innocenz IV. und Hostiensis auch für Kleriker, 
die eine absolute Ordination (d. h. eine Weihe ohne gleichzeitige 
Zuweisung eines Benefiziums) erhalten hatten163). Wenn sich die wich­
tigsten Glossatoren der Compilatio tertia auch im Anschluß an die päpst­
lichen Dekretalen für die Duldung des griechischen Ritus aussprachen, 
so geschah das unter dem ausdrücklichen Hinweis darauf, daß dies nur 

162) Vincentius, Laurentius und Tankred ad III Comp. 1. 9. 3 (wie Anm. 160) 
s. v. diocesis: secus esset, si essent de diocesi Grecorum . .. Vincentius). — Vgl. 
aber Hostiensis, oben Anm. 155.

iG3) Vincentius, Laurentius und Tankred 1. c. fahren fort: ar. clericus occi­
dentalis ordinatus a Greco de licentia episcopi Latini tenetur continere .. 
si remaneret in diocesi Latinorum, LXXI „Primatus“ (— D. 71 c. 6). Quod si 
transiret, non est questio; quid, si utrobique habet domicilium et ordinatur 
a Greco ad titulum sui patrimonii, quod potest facere, et de prehendis suis? 
Dico, quod sequatur in voto condicionem ordinatoris. — Innocenz IV. Comm. 
ad X 1. 11. 11 s. v. licentia: cum ex hoc loco appareat tolerari Latinum 
ordinatum a Greco, non attendam quantum hic, ut possit matrimonio contracto 
uti, quod ordinator fuerit Grecus vel Latinus, sed ecclesie, ad quam ordinatur, 
consuetudines servare debet . . .; si autem non ordinatur ad certam ecclesiam 
ritum ordinationis servabit. — Hostiensis ad 1. c. s. v. ordinato: Quamvis ex 
hoc loco appareat Latinum ordinatum a Greco tolerari debere quantum ad 
executionem ordinum, non tamen est hoc attendendum quantum ad hoc, ut 
possit uti matrimonio iam contracto, sed potius est attendenda consuetudo 
ecclesie, quam est intitulatus ... Si vero non ordinetur ad titulum certe 
ecclesie, tunc consuetudinem ordinatoris servabit. Hostiensis sieht im weiteren 
durchaus die Verschärfung gegenüber der Dekretale Cölestins III. (X. 1. 11. 9) 
und fährt fort: Sed mos ille, quod omnes Greci conferant ordines, adhuc 
toleratur ..., et ideo prelatus, qui dedit hic hanc licentiam, licet puniendus sit, 
non tamen interdicere potest executionem ordinis sic suscepti ... Zum Problem 
der absoluten Ordination vgl. V. Fuchs, Der Ordinationstitel von seiner 
Entstehung bis auf Innocenz III. (1930).


